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Egy gonosz zseni nevelése 
  Gerhard Lauck által 

 

14. rész 

 

Hatodik fejezet 

A vasfüggöny leomlása 
  

A lehetetlen azonnal megtörténik. 

A csodák egy kicsit tovább tartanak. 

  

Szlogen egy pestisről, amit nekem mutattak be. 

  

Eufória és kiábrándulás 
  

   A kommunizmus összeomlása miatti eufória Kelet-Európában hamarosan alá-

bbhagyott. 

   A szabadság helyett az emberek korrupciót kaptak. 

   Ahelyett, hogy szegények lettek volna egy stabil gazdaságban, szegények lettek 

volna egy instabil gazdaságban. 

   A leromlott, de legalább megfizethető lakások helyett leromlott, de megfizethe-

tetlen lakásokat kaptak. 

   A kommunista propaganda helyett (amit amúgy sem hitt el senki) a gyermekeik-

et pornográfiával és drogokkal szembesítették. 

   A nyugati "demokrácia" és "kapitalizmus" olyan szánalmasan megbukott, hogy a 
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neokommunista pártok sok területen újjáéledtek!  

   Ahelyett, hogy csak a politikai rendőrség általi bebörtönzéssel kellett volna 

szembenézniük, a másként gondolkodóknak most már veréssel, sőt néha még 

gyilkossággal is szembe kellett nézniük a közönséges bűnözők keze által! 

   Egy esetre különösen emlékszem. Egy disszidenst, Rainer Sonntagot hidegvérrel 

meggyilkoltak egy egész csoport szemtanú előtt. Gyilkosai rövidebb börtönbün-

tetést kaptak ezért az előre megfontolt bérgyilkosságért, mint amennyit sok 

másként gondolkodó kapott kormányellenes irodalomért! Ez a kommunizmus bu-

kása után történt! 

   És ezek a kormányok "terroristáknak" merészelnek nevezni minket! 

  

   

A zsarnokság új arca 
  
   A vasfüggöny leomlásával új korszak kezdődött. 

   A régi problémák helyébe újak léptek. 

   Keleten a kommunista pártfunkcionárius egyszerűen kicserélte az egyik pár-

tkönyvet a másikra. Ugyanaz a hivatalnok maradt hatalmon, ugyanazzal a men-

talitással, mint korábban. A nyugat azonban már nem tekintett rá úgy, mint el-

lenségre, akit le kell győzni. Éppen ellenkezőleg, a nyugati kormányok udvaroltak 

neki. 

   Nyugaton a kormányok "szerelmesebbek" lettek. A korábban "biztonságos or-

szágok" "ellenséges országokká" váltak. Az Európai Unió keretein belüli európai 

konszolidáció csak rontott a helyzeten. Kevesebb szabadsághoz vezetett, nem 

pedig többhöz. 

   A külföldi kormányok végül rájöttek, hogy több együttműködést tudnak elérni 

az amerikai hatóságoktól, ha azt állítják, hogy nyomozás alatt állunk, mert 

felmerült a gyanú, hogy valami bűncselekményben való részvételünk miatt. A 

"terrorizmus" már 9/11 előtt is népszerű választássá vált.  

   Ez a baljós váltás három szakaszban tükröződik. 

  

Első szakasz 
  

   Egy külföldi kormány segítséget kér az amerikai hatóságoktól, hogy állítsák le a 

disszidens mozgalomnak nyújtott támogatásunkat. Az amerikai tisztviselők 

udvariasan elutasítják az Első Kiegészítésre hivatkozva. 

  

Második szakasz 
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   Az amerikai tisztviselők hozzáteszik: Ha azonban ezen kívül van még valami 

más is, akkor talán tudnánk segíteni. 

  

Harmadik szakasz 
  

   Amerikai és külföldi kormánytisztviselők együttműködnek az amerikai alkotmány 

és az amerikai szuverenitás megsértésében! 

  

  

Meghajtás és elnyomás Németországban 
  

   Nem meglepő módon a mozgalom keleten igen termékeny talajra talált. Úgy 

virágzott, mint 1945 óta soha korábban. 

   A "demokratikus" rezsim tíz, korábban legális szervezet betiltásával válaszolt. 

Ez azt eredményezte, hogy ismét a földalatti tevékenységre tértek át. Gondoljunk 

úgy a mozgalom legális és illegális ágára, mint ugyanannak a hadseregnek két 

különböző ágára. Nyilvánvalóan nagyon szorosan együttműködnek. Sőt, ha az 

egyik különösen nagy nyomás alá kerül, a másik megkétszerezi erőfeszítéseit, 

hogy enyhítse a nyomást. 

   Természetesen a helyzet gyökeresen megváltozott az 1970-es évek óta. Az én 

szerepem is megváltozott. 

  

  

Amerikai bázisunk bővül 
  

   Amerikai bázisunk (más néven Auslandszentrale) növekedése az 1990-es évek 

első felében robbanásszerűen megnőtt. Több munkaállomás egész nap zsibongott. 

Az épületet már át volt kábelezve, hogy több berendezést tudjon kezelni. Ennek 

ellenére hamarosan több berendezés volt bekötve, mint amennyit kezelni tudott. 

Szerencsére ez nem jelentett problémát, mert nem kellett mindent egyszerre 

használnunk. 

   Gyakran fél tucat számítógépet én személyesen kezeltem, míg a többi munkatárs 

a saját munkaállomásán dolgozott. Ide-oda szökdécseltem, hogy több gyártósor 

egyidejűleg működjön. 

   A következő fél évtizedben óriási előrelépést tettünk. 

  

  

Két hivatalos nyelv 
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   A német volt évtizedekig a belső dokumentumok hivatalos nyelve. De ahogy a 

tevékenységünk mind belföldön, mind a tengerentúlon bővült, egyre több olyan 

munkatársat vettünk fel, akik nem beszélték a német nyelvet. Ezért az angol lett a 

hivatalos második nyelvünk. A belső dokumentumok ezentúl kétnyelvűek voltak: 

német és angol. 

   Miközben meglátogattuk a DNSB dániai szövetségesünket, annak igazgatója, 

Jonni rámutatott az irodájában lévő két faliórára. Az egyik a helyi időt mutatta. A 

másik az "AO idő", azaz az amerikai középidő. 

  

  

Kiadói birodalmunk 
  

   Kiadványaink között szerepeltek bulvárújságok, hírlevelek, könyvek és egyéb ki-

adványok. Mindegyik több nyelven. 

   Egy nonprofit szervezet kiadványa volt az az arc, amelyet a világ felé mutatott. 

Minél lenyűgözőbb a kiadvány, annál sikeresebb az adománygyűjtés. Ez vezetett 

el a bulvárkiadáshoz. 

   A legtöbb ember a bulvárformátumot a napilapokkal hozta összefüggésbe. 

Lenyűgöző, de drága! - De tévedtek! 

   Továbbá, ha sok példányt a tengerentúlra küldtek, a nagy formátumú - de még 

mindig könnyű (!) - újságpapír tabloid formátum ideális volt. 

   Végül felajánlottuk szövetségeseinknek, hogy a kiadványt postán eljuttatjuk az 

előfizetőknek. Ezzel rengeteg időt és energiát takarítottunk meg számukra. Emel-

lett viszonylag olcsó is volt, ha minden tényezőt figyelembe veszünk. 

   Két évtizeden át adtunk ki bulvárlapokat. 

   Az 1990-es évek elején a tengerentúlon találkoztam Svédországban egy 

szövetséges szervezet igazgatójával, Larsszal. Nyilvánvalóan nagy hatással voltak 

rá az általunk évek óta készített kiadványok. Természetesen hízelgő volt számom-

ra. És ki akartam terjeszteni a működésünket! Elmagyaráztam tehát a módszerta-

nunkat. 

   Meglepődve kérdezte: Atarit használsz? Azt hiszem, az egyik önkéntesünknek 

van egy ilyenje! Gondolod, hogy tudnál segíteni nekünk a saját bulvárlapunk elké-

szítésében? Gyakorlatilag csorgott a nyál a szájában. Azt válaszoltam, hogy min-

denképpen érdemes megnézni. Azonnal telefonált neki, és mi azonnal odarohan-

tunk. 

   A svéd lett a harmadik bulvárlapunk. Hamarosan a magyar lett a negyedik, 

   Hogy rövidre zárjam a történetet: 

   Két év alatt a mi kis "kiadói birodalmunk" KETTŐRŐL TÍZ-re bővült! 

   Még a szakemberek is erősen túlbecsülték az erőforrásainkat.  
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   Sok időbe, erőfeszítésbe és bosszúságba került, hogy eljussunk erre a pontra... 

Műszaki problémákat kellett megoldani... Pénzügyi korlátokat kellett leküzdeni... 

Sárkányokat kellett legyőzni. (Oké, nem sárkányokat. Azt hiszem, egy kicsit 

elragadtattam magam!) 

   Tartsd ezt szem előtt: 

   Önkéntesekkel dolgoztunk... különböző országokban... akik különböző nyelveket 

beszéltek... különböző szintű számítógépes ismeretekkel (általában nagyon korláto-

zottak, ha nem teljesen nem létezőek)... akik közül néhányan kezdetben még 

számítógéppel sem rendelkeztek, vagy nem volt pénzük arra, hogy vegyenek egyet! 

      Ennek ellenére a legnagyobb eredményeim a föld alatt születtek. A nagyon 

korlátozott erőforrásokkal és szakmai képzés nélkül dolgozó önkéntesek sikeresen 

szembeszálltak a rezsim minden, a megsemmisítésükre irányuló kísérletével. A 

kudarc itt nem csak elvesztett hasznot jelentett. Hanem a szabadság elvesztését is 

jelentette. Az általam ismert disszidens vezetők többsége öt-tíz évet töltött börtön-

ben politikai fogolyként. 

   E teljesítmény után egy munkatársam egy kis fából készült pestist ajándékozott 

nekem. Egy íróasztalnál ülő férfi rajza alatt a következő felirat állt: 

  

A lehetetlen azonnal megtörténik. 

A csodák egy kicsit tovább tartanak. 
  

   Mik voltak a siker kulcstényezői? 

   Először is, kitartás, puszta akaraterő és elszántság. (Más szavakkal: csökönyösek 

voltunk!) 

   Másodszor, a korlátozott emberi és technikai erőforrások optimális kihasználása. 

   Harmadszor, a módszertan egyszerűsége és szabványosítása. 

   Lenyűgöző áttörést értünk el. Éppen a hídfőállásunk bővítésén dolgoztunk. 

Sajnos a technológia fejlődése, más tényezőkkel együtt, aztán a bulvárlap-

kiadásunk beszüntetéséhez vezetett. 

   Ez a művelet gyorsan újraéleszthető, ha és amikor szükségessé válik! 

  

  

Vissza Európába 
  

Az 1990-es években többször is elutaztam Európába. Itt van két utazás leírása. 

  

  

Filmsztár leszek a keleti blokkban 
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   Ez volt az az időszak, amikor a kommunizmus kezdett felbomlani a keleti 

blokkban. A kommunisták még mindig kormányoztak "Kelet-Németországban", 

de az ellenőrzésük nyilvánvalóan kezdett kicsúszni a kezükből. 

   Ez valóban Közép-Németország. Tizennégy millió németet erőszakkal elűztek a 

valójában Kelet-Németországnak nevezett területről. Hárommillióan meghaltak a 

folyamat során. Kelet-Németország nagy részét jelenleg Lengyelország tartja 

megszállva. Ideiglenesen. 

   Három vezető disszidens stratégiai megbeszélést tartott egy "biztonságos" nyu-

gat-európai országban. Én is köztük voltam. A másik kettő Thies Christophersen 

és Michael Kühnen volt. 

   A javaslatom meglepte őket: 

   Nézze, én már felvettem az interjúmat a televíziós dokumentumfilmes stábbal. Mi 

lenne, ha az interjút a Keleti Blokkban folytatnám? Mekkora a kockázat? 

   Ebben a dokumentumfilmben kiemelt szerepet kaptam. Később több országban 

is sugározták. Támogatóinkra és aktivistáinkra nagy hatással volt. 

   Elgondolkodtak és egyetértettek: Igen, a dolgok jelenleg nagyon kaotikusak ott. 

Azt hiszem, meg tudjuk csinálni! 

   Természetesen a dokumentumfilmes stábnak is tetszett az ötlet! 

   Felvettek, amint más vezető disszidensekkel együtt sétálok a keleti blokk 

nyilvánvaló helyszínein, például a kelet-berlini repülőtéren. Természetesen nem 

tudtam, hogyan fogják megvágni az anyagot. Amikor később láttam a kész doku-

mentumfilmet, a háttérzene jót nevettem. 

   További interjúkérdéseket tettek fel. Az egyik az Európai Unió parlamentjébe 

való beszivárgásról szóló jelentéssel foglalkozott. Ez nyilvánvalóan nagyon 

kényes kérdés volt. Mindkét fél számára! 

   Michael Kühnen és én egész éjjel beszélgettünk. Mindig is szorosan összehan-

goltuk tevékenységünket a "legális" és az "illegális" részlegben. Beszélgetésünk 

életem egyik legemlékezetesebb eseménye volt. 

   Ingo Hasselbach hideg vizes lakásában    bujkáltunk. Ő később híres 

"disszidens" lett. Az ő hazugságait használták fel az ellenem felhozott hamis 

"terrorista" vádak alátámasztására. Többek között azt állította, hogy terrorista 

tevékenységet elrendelő levelet (!) küldtem neki. Bár a "PR-ügynöke" azt állította, 

hogy tanúskodni fog ellenem, nem idézték be tanúként. Utoljára úgy hallottam, 

hogy állítólag az Egyesült Államokban él a tanúvédelmi program keretében. 

   Mindenesetre minden tökéletesen a terv szerint ment. Nem voltak áldozatok. A 

hosszú távú haszon igen jelentős volt. 
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